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CHI





Chien hargneux a toujours l’oreille déchirée.

Il arrive toujours quelque accident aux gens querelleurs.

Battre le chien devant le lion.

C’est châtier le faible devant le fort, ou le petit devant le
grand, pour une faute que l’un et l’autre ont commise.
Ma fille, disent les Turcs,
c’est à vous que je parle, afin que ma bru me comprenne.

Entre chien et loup.

Cette expression, qui a de l’analogie avec le πρῶτη υπ’ Αμφιλυϰη des Grecs
(à la première heure autour du loup), est fort
ancienne en France, puisqu’on lit dans les Formules de Marculfe, auteur du viie siècle, Infra horam vespertinam, inter canem et lupum. Elle s’emploie pour dire : à l’heure du crépuscule
du soir,
lorsque n’étant plus jour il n’est pas encore nuit ; sideribus dubiis.
Mais ce n’est point par allusion à la difficulté
qu’éprouve alors la vue de discerner les objets sans se méprendre
entre ceux qui se ressemblent, sans confondre, par exemple,
un chien avec un loup, ou un loup avec un chien, comme
l’ont prétendu tous les glossateurs qui ont adopté pour explication
ces deux vers de Baïf :



Lorsqu’il n’est jour ne nuit, quand le vaillant berger

Si c’est un chien ou loup ne peut au vrai juger.




L’expression Entre chien et loup désigne proprement l’intervalle
qui sépare le moment où le chien est placé à la garde du
bercail et le moment où le loup profite de l’obscurité qui commence
pour aller rôder à l’entour, car c’est un usage, de tout
temps observé par les bergers, de lâcher le chien ou de le mettre
en sentinelle aussitôt que la chute du jour les avertit que le loup
ne tardera pas à sortir du bois ; et de là vient sans doute qu’on
ne peut dire Entre loup et chien, comme on dit Entre chien et
loup, car l’ordre des faits serait interverti.

On trouve dans des lettres de rémission de 1409 : « À l’heure
tarde, quæ vulgariter vocatur inter canem et lupum,
à l’heure d’encour (entour) chien et leu. »
Madame de Sévigné a employé
substantivement l’expression Entre chien et loup, pour signifier










[image: ]

[image: ]

Récupérée de « https://fr.wikisource.org/w/index.php?title=Page:Quitard_-_Dictionnaire_des_proverbes.pdf/247&oldid=11453749 »


					Catégorie : 	Page validée




				

			
			
		

		
			

		 La dernière modification de cette page a été faite le 7 juin 2021 à 15:00.
	Les textes sont disponibles sous licence Creative Commons Attribution-partage dans les mêmes conditions ;
d’autres conditions peuvent s’appliquer.
Voyez les Conditions d’utilisation pour plus de détails.



		Politique de confidentialité
	À propos de Wikisource
	Avertissements
	Code de conduite
	Développeurs
	Statistiques
	Déclaration sur les témoins (cookies)
	Version mobile



		[image: Wikimedia Foundation]
	[image: Powered by MediaWiki]





		

	
 

 

		
		

Activer ou désactiver la limitation de largeur du contenu







